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24 de enero 

Span 326 
SE NOS QUEDÓ EL MIÉRCOLES… 

Traduce las siguientes oraciones al español. 

 1. I have been waiting for you 
for over an hour. 
  2. He adopted the dog about 
three years ago. 
  3.  We had been going to the 
movies on Saturday afternoons 
for a long time. 
  4.  How long has your brother 
been married to your sister-in-
law? 
  5.  It must have been thirty 
years ago that I first went to 
that restaurant. 

1. Hace más de una hora que 
espero por ti. 

2. Hace como tres años que 
adoptó el perro. 

3. Hace mucho tiempo que 
hemos estado yendo al cine 
los sábados por la tarde. 

4. ¿Cuánto tiempo hace que tu 
hermano está casado con tu 
cuñada? 

5. Debe hacer como treinta 
años desde la primera vez 
que fui a ese restaurante. 
 

• We’re going to tell a 
story that has been 
around for a long time, 
although I’m not sure 
you’ve ever heard it.   

 

contar 
el cuento 

hace tiempo 
estar seguro 
oír, escuchar 

• It seems that a group of children 
went to play in a forest where they 
always played; the story didn’t 
begin on a sinister note, but that 
day it began to rain when they 
were too far from their homes to 
return without problems. 

 

 

 

soler 
siniestro 
empezar 
apartado 

 

• Soon the rain became strong.  
Thunder cracked and trees fell in 
the distance.  So the children 
began to feel scared; some 
ended up crying as they 
searched for a path home. 

 

la lluvia 
el trueno 

tronar 
la distancia 
comenzar 
el camino 
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continúa el cuento 

• ¿Salieron los niños del bosque? 

• ¿Cómo?  ¿Por qué? 

• ¿Qué resultado tuvo este incidente? 

• ¿Qué importancia tiene el cuento para 
nosotros? 

 


